Приложение 1

7 класс

Домашние задания в период дистанционного обучения с 20 по 26 апреля
	Предмет 
	Материал 
для самостоятельного изучения
	Задания 


	Немецкий язык
	У стр. 119-120 упр. 6 а)        

РТ стр. 55-56 упр. 4.
	упр. 6 а) – прочитать          

упр. 4 – заполнить таблицу

	
	У стр. 122-123 упр. 4

У стр. 124 упр. 6

РТ стр.56 упр.1
	упр. 4 конспект

упр. 6 – вставить глагол wеrden в правильной форме.

упр.1– вставить глагол wеrden в правильной форме.

Видеоурок 20.04 (Сначала учащиеся занимаются по видеоуроку, только потом заполняют задание)

https://yandex.ru/video/preview/?filmId=10900137661756235602&reqid=1586935322962026-246453874838787258602125-man1-4461-V&suggest_reqid=546922808156022686753535574087703&text=futurum+1+в+немецком+языке (для тех, кто не может заниматься по видео)

	
	ВПР, 10 Вариант
	

	История России
	Прочитать параграф 16 

Посмотреть видеоурок https://www.youtube.com/watch?v=nHs2B4rke8Q 
	Вопросы устно, даты, имена, понятия знать, р/т № 1, 2, 3, 6 с. 63-65. 

Для тех, у кого нет печатной тетради: письменно ответить на вопросы с. 28 № 4, 5, 6.

Сдать работу 22.04.2020

Отправлять любым из удобных способов:

в ВК https://vk.com/id99085892
в WhatsApp 89631987223

электронная почта daryaovechkina@yandex.ru   

	
	Прочитать параграф 17 

Посмотреть видеоурок https://www.youtube.com/watch?v=hX-CMXqYzpg 
	Вопросы устно, понятия, даты знать, р/т № 1, 2, 3, 4, 6 с. 66-69.

Для тех, у кого нет печатной тетради: письменно ответить на вопросы с. 35 № 1, 4, 5, 7. 

Сдать работу 25.04.2020

Отправлять любым из удобных способов:

в ВК https://vk.com/id99085892
в WhatsApp 89631987223

электронная почта daryaovechkina@yandex.ru   

	Алгебра
	§23, 24 выучить определения
	№ 869, 875, 911

	Геометрия
	§21, выучить формулировки теорем, определение, следствие
	№ 547, 550, 553

	Физика
	§55,56
	Упр 30 (3) – письменно

Упр 31 (2) - письменно

	Родной язык
	Новые варианты приветствия и прощания, возникшие в СМИ.

	1.Изучите материал.

НОВОЕ В РЕЧЕВОМ ЭТИКЕТЕ

М.А.КРОНГАУЗ

Мы живем в эпоху больших и, главное, быстрых изменений в языке и речи. Наиболее заметны изменения в лексике: многочисленные заимствования, проникновение жаргонизмов в нашу речь и т.д. Именно это описывают прежде всего лингвисты, именно это замечают сами носители языка.

Как ни странно, менее заметными оказываются изменения в речевом этикете. Новых слов в этой области практически не появилось. По-видимому, старшее поколение рассматривает изменение речевого этикета как простое и случайное его нарушение, а младшее — как норму. Собственно же процесс изменений остается незамеченным. Однако изменения в речевом этикете происходят.

Так, интересно отметить появление новых вариантов приветствия и прощания, возникших прежде всего в «телевизионной» речи. Тележурналист Сергей Шолохов, ведущий различных кинопрограмм, настойчиво использует при прощании редуплицированную формулу Пока-пока. Многими носителями русского языка такая форма вообще не осознается как нечто новое, поскольку в русском речевом этикете в принципе возможен повтор форм приветствия и прощания: Здравствуйте, здравствуйте!, Привет, привет!, До свидания, до свидания!, Пока, пока! Но особая интонация и специфически быстрый темп речи показывают, что здесь мы скорее имеем дело с единой редуплицированной формулой, используемой, по-видимому, вполне сознательно как калька английского bye-bye. Впрочем, эта новация не оказала никакого влияния на реальный «внетелевизионный» этикет и реализована только в очень узком журналистском кругу.

Большее распространение получило еще одно телевизионное приветствие: Доброй ночи! Его возникновение связано с появлением новой по сравнению с советским временем реалии – ночного телевидения. Это приветствие стали употреблять телеведущие под влиянием разложения этикетных формул Доброе утро!, Добрый день! и Добрый вечер!, позднее оно было подхвачено телезрителями, задающими вопросы в прямом ночном эфире.

Интересно отметить, что употребление данной формулы в качестве приветствия противоречит некоторым языковым законам или тенденциям.

Во-первых, в европейских языках аналогичная формула используется именно при прощании, а не при приветствии: англ. goodmorning, goodevening – goodnight, нем. GutenMorgen, GutenTag – GuteNacht, фр. bonmatin, bonjour – bonnenuit – то есть соответствует стандартному русскому Спокойной ночи!
Во-вторых, в русском языке Доброй ночи! как формула прощания также су-ществует, хотя и используется значительно реже формулы Спокойной ночи!:

— Доброй ночи, Бах, — говорит Бог.
— Доброй ночи, Бог, — говорит Бах.
Доброй ночи!..
(А. Галич)

Таким образом, следует говорить о возникновении омонимии формулы Доброй ночи!
В-третьих, формула Доброй ночи! возникла не только под влиянием формул приветствия Доброе утро!, Добрый день! и Добрый вечер!, но и под влиянием упомянутой уже формулы Спокойной ночи! Только этим может объясняться родительный падеж существительного, что как раз отличает новую формулу от трех уже существующих формул приветствия. Но родительный падеж фактически означает, что мы имеем дело с пожеланием: (желаю вам) спокойной ночи, а пожелания стандартно используются именно в качестве формул прощания, употребление многих из них уже закреплено в языке: Счастливого пути!, Удачи! и т.д.

Насколько «телевизионное приветствие» укоренится в обыденной речи, сказать пока невозможно. Следует лишь отметить, что его появление противоречит сложившимся этикетным правилам в различных языках, а само оно является своего рода казусом, сомнительной языковой новацией, тем не менее уже функционирующей в определенной сфере общения.

Кроме изменения этикетных формул (пока в достататочно узкой сфере), следует говорить и об изменении обращений и вообще изменении использования собственных имен. Более или менее общепризнанным фактом является постепенное вытеснение отчеств. Естественно, это лишь тенденция, и нет никаких оснований говорить об исчезновении отчеств вообще. Эта тенденция действует в тех сферах общения, которые наиболее подвержены иностранному влиянию. В основном она имеет место в речевых рамках современного бизнес-сообщества. Новый речевой этикет во многих деловых коллективах подразумевает обращение только по имени, в том числе и к начальнику, и к деловому партнеру, то есть и в тех ситуациях, где ранее нейтральным было обращение по имени-отчеству.

Такая, казалось бы, точечная замена приводит к значительной перестройке системы личных имен. В русском языке личные имена можно разделить на два класса.

Первый класс составляют имена, для которых при самостоятельном употреблении (то есть без отчества и без фамилии) наиболее нейтральным вариантом является полное имя. К этому классу относятся такие мужские имена, как Андрей, Антон, Максим, Никита и т.д., и такие женские, как Вера, Лариса, Марина, Нина и под. С некоторым допущением можно сказать, что здесь вообще отсутствуют уменьшительные имена, а есть только прагматически маркированные варианты (ласкательные и под.).

Ко второму классу относятся личные имена, полные варианты которых самостоятельно практически не употребляются, по крайней мере в функции обращения. При самостоятельном употреблении используются соответствующие уменьшительные имена. К этому классу относятся такие мужские имена, как Александр (соответствующие уменьшительные — Саша или Шура, возможно и Алик), Владимир (Володя), Дмитрий (Дима или Митя), Евгений (Женя), Михаил (Миша) и др., и такие женские, как Анна (Аня), Екатерина (Катя), Елена (Лена), Мария (Маша или устар. Маруся), Надежда (Надя). Использование полного имени в качестве самостоятельного обращения вызывает дополнительный прагматический эффект. Оно может восприниматься как претенциозное, чопорное, иногда жеманное и всегда особым образом характеризует говорящего или речевую ситуацию. Следует также отметить маркированное (строгое) родительское употребление: Владимир, ты до сих пор не сделал уроки!

Нейтральное употребление этих имен в функции обращения возможно только в сочетании с отчеством (и в строго определенных ситуациях — с фамилией). Конечно, граница между этими двумя классами не абсолютно строгая. Для некоторых имен, принадлежащих ко второму классу, полные имена в большей или меньшей степени все же допускаются в самостоятельном употреблении. Достаточно сравнить практически не употребляемое нейтрально Дмитрий и, скажем, Алексей или Виктор. Последние, несмотря на наличие уменьшительных имен Алеша и Витя, тем не менее могут служить достаточно нейтральными обращениями. Отчасти размывается и первый класс, свидетельством чего может служить использование квазиуменьшительных (то есть в действительности не нейтральных) имен типа Макс (для Максим), Ник (для Никита) или Лара (для Лариса). Употребление личных имен вообще очень сильно лексикализовано. Почти у каждого распространенного имени есть свои индивидуальные особенности. Тем не менее с системной точки зрения такое разбиение на два класса вполне оправданно и позволяет объяснить многие общие закономерности употребления личных имен.

Однако в настоящее время описанная система фактически находится на стадии разрушения. И происходит это из-за вытеснения обращений по имени-отчеству. Само противопоставление обращений по имени и по имени-отчеству связано со степенью официальности речевой ситуации, статусами говорящего и адресата, определяемых прежде всего возрастом и социальным положением, а при равных и высоких статусах в неофициальной ситуации – также степенью знакомства.

Вытеснение отчеств должно было бы означать распространение стандартных правил употребления имен на всю сферу общения знакомых людей, то есть автоматическую замену в соответствующих ситуациях обращения Андрей Андреевич (или Марина Ивановна) на Андрей (или Марина), а Владимир Владимирович (или Мария Ивановна) — на Володя (или Маша). Однако этого не происходит (или по крайней мере это происходит не всегда). Уменьшительные имена воспринимаются все-таки как чрезмерно контактные (интимные, фамильярные и т.п.), и поэтому практически не используются в официальной ситуации или при различиях в статусе. Так, по-видимому, все же нежелательны обращения Маша и Володя к значительно более старому собеседнику или к собеседнику, намного опередившему говорящего в социальном статусе (при допустимых Марина и Андрей). Именно в этом случае для данного класса личных имен могут быть использованы соответствующие полные варианты. Таким образом, полные имена типа Мария и Владимир в новом зарождающемся этикете оказываются допустимыми в самостоятельном употреблении. Они противопоставлены уменьшительным именам Маша и Володя в той же прагматической системе координат, в которой уменьшительным именам были противопоставлены имена-отчества.

Как уже говорилось, эти изменения коснулись не только обращений. Это, в частности, относится и к способу представления или называния присутствующего человека (называние только по фамилии в этой ситуации, как правило, не используется). Интересное смешение двух систем имеет место в ряде телевизионных программ. Когда приглашенный в студию гость имеет высокий социальный статус, ведущий обращается к нему по имени-отчеству. Однако для представления и называния его в речи, обращенной к зрителям, используется имя без отчества, правда, вместе с фамилией. Следуя старой традиции, например, политического деятеля следовало бы все же представлять, используя отчество. Таким образом, складывается новый публичный этикет.

Дальнейшее развитие системы речевого этикета, и в том числе окончательную сферу употребления и степень употребимости русских отчеств, предсказать трудно. Вполне вероятно, что других, более сильных изменений и не последует. Тем не менее фактически определенная перестройка уже произошла. Она затронула не только отчества, но и всю систему личных имен. Безусловный психологический интерес представляет тот факт, что подобные достаточно значительные и, главное, системные изменения осознаются далеко не всеми носителями языка. Во всяком случае, как уже говорилось вначале, рефлексия по этому поводу намного слабее, чем рефлексия по поводу отдельных заимствований.
2. Приведите примеры новых форм приветствий и прощаний, которые используют современные подростки.


	ИЗО
	Интерьер, который мы создаем
	Узнать основные особенности зонирования пространства.

Изобразить пространство (комнату) согласно законам зонирования.

	Музыка
	Международные хиты

	Приготовить сообщение про музыкальный хит XVIII - XIX вв.

	Информатика
	Оформление реферата «История вычислительной техники»
	Карточки

Итоговая работа по текстовому редактору 

С.196-198

Файлы заготовки можно скачать по ссылке:

Внизу страницы

http://lbz.ru/metodist/authors/informatika/3/eor7.php
файлы называются

[image: image1.png]


 Итоговая работа. Введение.rtf
[image: image2.png]


 Начало эпохи ЭВМ.rtf
[image: image3.png]


 Первое поколение ЭВМ.rtf
[image: image4.png]


 Второе поколение ЭВМ.rtf
[image: image5.png]


 Третье поколение ЭВМ.rtf
[image: image6.png]


 Четвёртое поколение ЭВМ.rtf
[image: image7.png]


 Заключение.rtf
Файлы отправить на электронную почту alex_ermolin_84@mail.ru 
В названии файла указать фамилию ученика

Например: Итоговая_ работа_Иванов_Иван

	Русский язык
	§151,152
	Упр 401,403.404,406,408

	Литература
	Б.Л.Пастернак «Июль», «Никого не будет в доме» 

А.Т.Твардовский «Снега потемнеют синие», «Июль-макушка лета», «На дне моей жизни»

 
	Прочитать, приготовить выразительное чтение стихотворений. Одно, по выбору, выучить наизусть.

	Технология (девочки)
	§ 26,27,28,29 (изучить, пользуясь рисунками, выполнить практические работы. 
	Практические работы № 22,23,24 (завершить пошив  юбки, фото выслать мне. (Ютуб мастер –классы: «Как пришить пояс к юбке (можно без флезелина) Галина Балановская, https://www.youtube.com/watch?v=DF4OdoCjupU);  («Модные практики с Паукште Ириной Михайловной» Как быстро и легко вшить обычную молнию своими руками https://www.youtube.com/watch?v=pcAGEN3G_8I). 

Вышивка: можно воспользоваться мастер- классами ютуб: (Татьяна Шелипова. Первые шаги в вышивке лентами https://www.youtube.com/watch?v=NN5WP5hwa9Q) ; 

(Ручная вышивка для начинающих. https://www.youtube.com/watch?v=kKnBUa4l2k4, https://www.youtube.com/watch?v=wY7hWEwe_mI).

Фото образцов практических работ вышивки тоже выслать. 

89039194089 (вацап)

	ОБЖ
	§6.2,  ответы устно на вопросы в конце §.
	Видео презентация к  §6.2 (Типы темперамента и их свойства. Определите свой темперамент https://www.youtube.com/watch?v=s9rd889l7WY) – посмотреть и определить свой темперамент. С. 151 и 152 прочитать рекомендации изменения поведения разным типам темперамента для безопасного поведения.

В тетрадь ДБ выписать  под заголовком  «Моя программа -  минимум по формированию правил антитеррористического поведения»  (воспользоваться текстом параграфа, начиная со с. 158-166, включая вредные привычки). Посмотреть видео презентацию  (Профилактика вредных привычек https://www.youtube.com/watch?v=9N8yp_Im91o)
89039194089 (вацап)

	Немецкий язык как второй иностранный
	Свободное время. Досуг и увлечения. Покупки.
	Выучить слова.

	
	Свободное время. Досуг и увлечения. Покупки.
	Перевести текст.

	Биология
	https://interneturok.ru/lesson/biology/7-klass/razmnozhenie-i-razvitie/razvitie
§47-48, смотреть видеоурок
	стр.246,задание №2 письменно

	Экология
	§22
	Фенологические наблюдения, весна

	География
	Урок 21.04.20 г. - п. 42,43.
	

	
	Урок 23.04.20 г. – п.44
	США. Описание  страны.

	Английский язык
	стр 117 №1
	ответить на вопросы, таблица

	
	Выполнить задания на распечатке 
	подготовка к контрольной работе

	
	Стр 120 
	проект

	Технология (мальчики)
	Найти  в интернете работы по бумагопластике. 
	Попробовать дать определение, что такое бумагопластика. Понять, что такое надрез и что такое разрез

	Обществознание
	Прочитать п.15 (в бумажном или эл.варианте), понятия знать
	П.12, «В классе и дома», з.№1 в тетради, понятия знать

	Английский как второй иностранный
	Тема: Напитки и еда. (21.04)

Дома:

1) Повторить слова на тему «Еда»

2) Выполнить задания по карточкам


	Задание 1. Вставь пропущенные буквы.

1. pizz_

2. bana_as

3. san_widg_s

4. or_ngej_ice

5. _andles


Задание 2. Обведи лишнее слово в каждой строке.

1. apples, bananas, chocolate

2. seven, party, two

3. pizza, milk, orangejuice


Задание 3. Закончи предложения.

1. I like _______ .

2. I don[image: image8.png]


t like _______ .

3. Myfavouritefoodis ________ .



	
	Тема: Завтрак дома (23.04)

Дома: Перевести диалог про завтрак на английском языке


	– Good morning, dear! I think, it’s just the time to have a breakfast.
– Good morning, John! Of, course. It is already on the table.
– Could you give me cornflakes with milk?
– Oh, just a moment. And what about your traditional English breakfast?
– I’m not so hungry this morning. Thank you.
– Tea? Coffee?
– A nice strong cup of tea, please! Will you pass me the sugar?
– Certainly. Here you are.
– Thank you, dear. I’m afraid I must hurry.
– Have a nice day, John. Bye!



	Физкультура
	
	


